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INDICACIONES DE BIP

1 bip Acción realizada

2 bips

3 bips

Contraseña correcta

Error

Contenido del embalaje

Ítem

SafeBox01

Pilas AA

Llaves mecánicas Tetra

Cant.

04

Alimentación 6v DC
4 Pilas alcalinas AA 1,5 V

Temperatura operacional -10°C a 55°C

Material
Dimensiones
Peso bruto promedio

Aleación de acero/ABS
365 x 285 x 100 (mm)
5,3 kg

Opciones de apertura Contraseña numérica, llave
tetra y huellas dactilares

Autonomía de las pilas
 
1 año (con hasta 10 aperturas diarias)

Capacidad de almacenamiento 15 Contraseñas numéricas y
15 huellas dactilares

Especificaciones

Humedad del aire
 
0 al 95%

Manual del usuario SafeBox
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Identificaciones
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Tapa de apertura (tras la liberación, pulse para abrir)

Botón de registro/reset

Teclado de inserción

Cilindro para la llave mecánica

Compartimiento de pilas (4 pilas alcalinas AA 1,5 V)
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6 Llave mecánica Tetra
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Preparación a la utilización

ATENCIÓN: En la primera utilización, la SafeBox solamente podrá abrirse 
con la llave mecánica.

1. Abra la SafeBox con la llave mecánica. Para tener acceso 
al cilindro de la llave, abra la tapa de acabado que se 
encuentra en la parte inferior del teclado. 

2. Saque la espuma inferior y la tapa del compartimiento de 
pilas, deslizándola hacia la derecha de la SafeBox. 

3. Inserte las 4 pilas AA en el compartimiento. 

Nota: No utilice baterías recargables ni de cualquier tipo que 
no las alcalinas. No combine pilas antiguas y nuevas ni 
mezcle alcalinas con normales.

4. Registre su contraseña o huella dactilar según las 
instrucciones del tópico de registro estos elementos.

5.  Asegúrese de que la llave mecánica no se encuentra dentro del cofre y ciérrelo.

6. A partir de este momento, se podrá abrir el cofre utilizando la contraseña o la huella dactilar 
registradas.

ATENCIÓN: Guarde la llave mecánica Tetra en un lugar seguro, ya que será necesario 
utilizarla en el caso de que se olvide la contraseña o hay problemas con la huella 
dactilar, así como cuando se acaben las pilas.

¡ATENCIÓN! ¡NUNCA GUARDE LAS LLAVES MECÁNICAS DENTRO DEL COFRE !

Después de activar la alimentación del control de acceso de la SafeBox, podemos comenzar las 
configuraciones de apertura. La SafeBox almacena hasta 15 contraseñas numéricas de 6 dígitos. 
Para registrar una nueva contraseña, siga los pasos descritos a continuación:

Registro de contraseña numérica

1.  Mantenga la SafeBox abierta durante el proceso para poder 
acceder al panel interno.

2. Pulse el botón de registro/reset para habilitar un nuevo registro. El 
control de acceso del cofre sonará un bip, indicando que está listo 
para recibir la nueva contraseña.

3. Marque la contraseña de 6 dígitos (no necesita confirmación después 
de marcarla). La SafeBox reconoce el dígito sonando un bip.

4.  ¡Listo! La contraseña está registrada.

5. Para abrir el cofre a través de la contraseña registrada, marque la 
contraseña con la maletera cerrada (solo los 6 dígitos, no hay que 
pulsar el botón de confirmación).

AGL recomienda guardar su SafeBox en un lugar accesible, como un armario, una 
oficina, una bodega, un cuarto u otro lugar elegido fuera de las vistas de personas 
indeseadas. La ubicación de la SafeBox no afecta su eficacia de protección de sus 
ítems valiosos.

TIPS: tras de realizar la apertura, pulse ligeramente la tapa 
de apertura de la SafeBox para liberar la presión del 
amortiguador.
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Registro de huella dactilar
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Después de activar la alimentación del control de acceso de la SafeBox, podemos comenzar las 
configuraciones de apertura. La SafeBox almacena hasta 15 huellas dactilares. Para registrar una 
nueva huella dactilar, siga los pasos descritos a continuación:

1.  Mantenga la SafeBox abierta durante el proceso para poder 
acceder al panel interno.

2.  Pulse el botón de registro/reset para habilitar un nuevo registro. 
El control de acceso del cofre sonará un bip, indicando que está 
listo para recibir la nueva huella dactilar.

3.  Posicione el dedo en el lector biométrico del panel táctil externo 
sin moverse hasta que el lector reconozca la huella dactilar. . La 
SafeBox indica que la reconoció encendiendo el teclado y 
sonando un bip único.

4.  ¡Listo! La huella dactilar está registrada.

ATENCIÓN: para accionar la SafeBox a través de la huella dactilar, coloque el dedo 
sobre el lector en la misma posición que utilizada para registrarla y espera a que el 
lector reconozca la huella dactilar. Si el tiempo del toque del lector es muy corto, la 
SafeBox suena tres bips, indicando que la lectura falló o la huella dactilar no fue 
reconocida. Para lecturas correctas, suenan dos bips.

El modo silencioso bloquea temporalmente la emisión de sonidos cuando se usa el teclado o una 
huella dactilar. Se utiliza esta función cuando no se quiere escuchar los bips. Aún en el modo 
silencioso, el teclado se ilumina cuando se activa, para facilitar la inserción y mostrar que está 
operando. Para entrar en el modo silencioso, siga los pasos a continuación:

1.  Abra la SafeBox a través de la contraseña o la huella dactilar y observe 
si suenan los bips. Si no escucha los bips, la SafeBox ya se encuentra en el 
modo silencioso y no es necesario realizar ninguna acción.

2.  Remueva la tapa del compartimiento de las pilas para acceder al 
botón de registro/reset.

3.  Presione y mantenga presionado el botón de registro/reset por 5 
segundos. Tras oír un bip, suelte el botón.

4.  Pronto! A SafeBox está no modo silencioso. Para certificar que 
entrou no modo silencioso, faça um acionamento via teclado ou 
biometria. O teclado deve ficar iluminado e não emitir nenhum som.

Modo silencioso

Aplicar el modo silencioso

Remover el modo silencioso

Para salir del modo silencioso, repita el proceso anterior. Presione y mantenga presionado el botón 
de registro/reset por 5 segundos y escuche el bip de confirmación. La SafeBox volverá al estándar 
y sonará los bips.

ATENCIÓN: El proceso de entrada y de salida del modo silencioso es el mismo. Por 
ello, es importante verificar si la SafeBox emite o no los sonidos antes de colocarla 
en el modo silencioso.

TIPS: tras de realizar la apertura, pulse ligeramente 
la tapa de apertura de la SafeBox para liberar la 
presión del amortiguador.



Diagrama de ligação
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Reiniciar la SafeBox

Se puede hacer el reset de la SafeBox. Cuando se realiza este proceso, se borran todos los datos registrados 
y el dispositivo vuelve al estándar de fábrica. Para hacer el reset de su SafeBox, siga los pasos a continuación:

1.  Presione y mantenga presionado el botón de registro/reset por 
10 segundos. 

Nota: Observe que la SafeBox suena un bip corto tras cinco 
segundos (modo silencioso) y un bip largo tras 10 segundos. Hasta 
el bip corto, la SafeBox se encuentra en el modo de registro (antes 
de 5 segundos) o en el modo silencioso (entre 5 y 10 segundos). 

2.  El reset se realiza después del bip largo (10 segundos).

3.  Tras oír el bip largo, remueva por lo menos una de las pilas de la 
SafeBox para cortar su alimentación. Este procedimiento se hace 
necesario para reiniciar el controlador del dispositivo, haciendo 
que reconozca que el reset al estándar de fábrica.

4.  Vuelva la pila al dispositivo. Aguarde algunos segundos hasta 
que la SafeBox procese el reset.

5. ¡Listo! El reset fue realizado y la SafeBox está lista para utilizarse.

ATENCIÓN: Siempre que necesite hacer el reset de la SafeBox, acuérdese de que los 
datos grabados serán borrados. No se puede recuperar ninguna contraseña o 
huella dactilar. Antes de realizar el reset al estándar de fábrica, asegúrese de que los 
datos grabados en la SafeBox se pueden eliminar.

Eliminar contraseñas/huellas dactilares

La única manera de borrar una contra seña o huella digital registrada en su SafeBox es realizar el 
procedimiento del reset completo. Es importante destacar que este proceso es irreversible, o sea, 
todas las informaciones almacenadas en la SafeBox serán borradas, incluyendo las contraseñas y 
huellas dactilares.

Para realizar el reset de la SafeBox, siga los pasos descritos en el tópico "Reset de la SafeBox". Es 
importante leer atentamente todas las instrucciones antes de comenzar el proceso, asegurando 
que todo se realizará correctamente.

Tras el reset, se deben registrar las nuevas contraseñas o huellas dactilares deseadas para 
acceder a la SafeBox. Se recomienda elegir contraseñas fuertes y únicas para garantizar la 
seguridad de su contenido.

TIPS: Acuérdese de que el reset de la SafeBox es una operación irreversible; piense 
con cuidado antes de decidir borrar sus informaciones de acceso. Si tiene dudas 
sobre el proceso, póngase en contacto con el soporte técnico para obtener más 
información.

CUIDADO: Al hacer el reset de su SafeBox, la única forma de acceder a ella será a través 
de la llave mecánica hasta que se registre una nueva contraseña o huella dactilar. 
¡Asegúrese de que las llaves no se encuentran dentro del cofre antes de cerrarlo!

¡NO GUARDE LAS LLAVES MECÁNICAS DENTRO DEL COFRE !



Garantía

   Se firma, a través de este instrumento, la garantía contractual prevista por el art. 50 del Código de 
Defensa del Consumidor. Esta garantía se regirá según los términos y condiciones a continuación.
   Para gozar esta garantía, el consumidor deberá utilizar una oficina de asistencia técnica acreditada 
de AGL, específicamente aquellas que obran en la lista de la página web www.aglbrasil.com o los 
servicios de la propia fábrica. Esta garantía tiene validez solamente en el territorio brasileño. El 
transporte de ida y vuelta del producto a la oficina de asistencia técnica autorizada o la fábrica es 
responsabilidad total del consumidor. En el caso de que el consumidor solicite a la oficina de 
asistencia técnica autorizada la atención domiciliaria, deberá pagar el desplazamiento del técnico, sin 
que se cubran por esta garantía las tasas respecto la visita.

I. Condiciones general de garantía

   Se concede la presente garantía a los productos fabricados o comercializados por AGL, con 
vigencia por el periodo de 12 meses, ya inclusa la garantía legal. El periodo de garantía se cuenta a 
partir de la fecha de emisión de la factura de la venta al consumidor. En el período de garantía la mano 
de obra necesaria y el reemplazo de las piezas, partes y componente son gratuitos, siempre que se 
compruebe el defecto de la materia prima o fabricación. La verificación del defecto de materia prima o 
fabricación solo tiene validez a las finalidades de este certificado de garantía cuando se verifiquen 
por las oficinas de asistencia técnica acreditadas de AGL.

Il- Causan la eliminación inmediata de la garantía:

1. La no comprobación de la fecha de compra a través de la factura y el certificado de garantía llenado;
2. El uso indebido del producto;
3. El desgaste natural del producto;
4. Si el producto sufre influencia de cualquier tipo, de naturaleza química, electromagnética, eléctrica o 
animales (insectos, etc.);
5. El incumplimiento de las orientaciones del manual del producto o cualquier orientación contenida en 
el producto;
6. La violación, reparo, ajuste, instalación, reinstalación, cambio o intervención de cualquier naturaleza 
realizados en el producto por una persona no autorizada por AGL;
7. La conexión del producto a una red eléctrica no compatible con el producto o que presente grandes 
oscilaciones;
8. Si los daños del producto resultan de accidentes, siniestros, agentes de la naturaleza (rayos, 
inundaciones, desmoronamientos, etc.);
9. La verificación de que el problema del producto no resulta de defectos relacionados con la materia 
prima utilizada por la fábrica ni defectos del proceso de fabricación.
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CONSUMIDOR

NOMBRE: CPF:

FECHA DE COMPRA:          /         /          FACTURA:

CÓD. DEL PRODUCTO: N.º DE SERIE:

RESPONSABLE DE LA INSTALACIÓN:

EMPRESA/PROFESIONAL: CPF/CNPJ:

FECHA DE COMPRA:          /         /          FACTURA:

CÓD. DEL PRODUCTO: N.º DE SERIE:



Rua Ferroviário Anísio Viriato, 330  São Judas Tadeu
Divinópolis/MG - CEP 35.501-256

Tel: (11) 4293-0939 - CNPJ: 21.725.948/0001-84
sac@aglbrasil.com

www.aglbrasil.com
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